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(29) Personer, som udsættes for forskelsbehand- 
ling på grund af religion eller tro, handicap, 
alder eller seksuel orientering, bør sikres 
den fomødne retsbeskyttelse. For at sikre 
en mere effektiv retsbeskyttelse, bør også 
foreninger eller juridiske personer have be- 
føjelse til efter nærmere bestemmelser fast- 
lagt af medlemsstaterne, enten på vegne af 
eller til støtte for ethvert offer for forskels- 
behandling at indtræde som part i en sag 
uden at tilsidesætte nationale procesregler 
vedrørende repræsentation og forsvar i ret- 
ten. 

(30) Effektiv gennemførelse af princippet om li- 
gebehandling forudsætter passende retsbe- 
skyttelse mod repressalier. 

(31) Reglerne om bevisbyrde bør tilpasses, når 
der umiddelbart synes at foreligge en sag 
om forskelsbehandling, og bevisbyrden 
bør, for at princippet om ligebehandling 
kan anvendes effektivt, gå over til sagsøgte, 
når der fremlægges beviser for en sådan 
forskelsbehandling. Sagsøgte skal imidler- 
tid ikke fremlægge bevis for, at sagsøgeren 
tilhører en bestemt religion, har en bestemt 
tro, handicap, alder eller seksuel oriente- 
ring. 

(32) Medlemsstaterne behøver ikke at anvende 
reglerne om bevisbyrde i sager, hvor dom- 
stolen eller en anden kompetent instans skal 
undersøge de faktiske omstændigheder. 
Der skal anvendes procedurer, hvorefter det 
er domstolen eller den kompetente instans, 
der skal undersøge omstændighederne, og 
ikke sagsøgeren, der skal fremlægge bevi- 
ser herfor. 

(33) Medlemsstaterne bør fremme dialogen 
mellem arbejdsmarkedets parter og i over- 
ensstemmelse med national praksis med de 
ikke-statslige organisationer om de forskel- 
lige former for forskelsbehandling på ar- 
bejdspladsen, og om hvordan de bekæm- 
pes. 

(34) Behovet for at fremme freden og forsonin- 
gen mellem de vigtigste samfund i Nordir- 
land nødvendiggør særlige bestemmelser i 
dette direktiv. 

(35) Medlemsstaterne bør fastsætte effektive 
sanktioner, der står i rimeligt forhold til 
overtrædelsen og har en afskrækkende 
virkning, og som iværksættes i tilfælde af 

handlinger, der strider mod forpligtelserne i 
dette direktiv. 

(36) Medlemsstaterne kan overlade det til ar- 
bejdsmarkedets parter, efter en fælles an- 
modning fra disse, at gennemføre dette di- 
rektiv for så vidt angår bestemmelser, som 
henhører under kollektive overenskomster, 
forudsat at medlemsstaterne træffer de for- 
nødne foranstaltninger for på et hvilket som 
helst tidspunkt at være i stand til at sikre de 
resultater, der er foreskrevet i dette direktiv. 

(37) I overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet, jf. artikel 5 i EF-traktaten, kan målet 
for den påtænkte handling, nemlig at sikre 
ensartede vilkår i Fællesskabet med hensyn 
til beskyttelse af retten til ligestilling i rela- 
tion til beskæftigelse og erhverv, ikke i til- 
strækkelig grad opfyldes af medlemsstater- 
ne, og kan derfor på grund af den påtænkte 
handlings omfang og virkninger bedre gen- 
nemføres på fællesskabsplan. I overens- 
stemmelse med proportionalitetsprincippet, 
jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke ud 
over, hvad der er nødvendigt for at nå dette 
mål -  

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

KAPITEL I 

GENERELLE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Formål 

Formålet med dette direktiv er, med henblik 
på at gennemføre princippet om ligebehandling 
i medlemsstaterne, at fastlægge en generel ram- 
me for bekæmpelsen af forskelsbehandling med 
hensyn til beskæftigelse og erhverv på grund af 
religion eller tro, handicap, alder eller seksuel 
orientering. 

Artikel 2 

Begrebet forskelsbehandling 

1. I dette direktiv betyder princippet om lige- 
behandling, at ingen må udsættes for nogen form 
for direkte eller indirekte forskelsbehandling af 
nogen af de i artikel 1 anførte grunde. 

2.1 henhold til stk. 1 
a) foreligger der direkte forskelsbehandling, 

hvis en person af en eller flere af de i artikel 


